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INFORMATION NOTE: TRANSITIONAL PERIOD FOR HEALTH CERTIFICATION
OF FOOD PRODUCTS AND FOOD STUFFS OF NON-ANIMAL ORIGIN

In accordance with the competences of the Ministry of Health, the General Directorate
of Public Health and Health Equity, through the General Sub-Directorate of Foreign
Health, is the competent authority in Spain to carry out the functions of sanitary
certification (public health) of food and foodstuffs of non-animal origin (fruits and
vegetables preserves, spices, seeds, oil, sugars, food additives, food supplements, non-
alcoholic beverages, food contact materials, among others).

In July, the issuance of the export health certificate for this category of products will begin
electronically through the SAEXCERT application. This process will be carried out
progressively and, consequently, during a transitional period that is scheduled to end on
December 31, 2025, the health certificates issued in accordance with the old paper-
based model will coexist with the new certificates obtained electronically.

It is important to note that this measure applies exclusively to food and foodstuffs of non-
animal origin which are currently exported by means of the health certificate referred to
in Annex | in paper format (‘sheet’), which is to be replaced by the model in Annex II
obtained electronically through SAEXCERT. In relation to this second certificate, Annex
Il sets out the information regarding the verifications that the competent authorities at
destination may perform to confirm the authenticity of the electronic signature.

This measure does not apply to products of animal origin covered by veterinary export
certificates, nor to the aspects of phytosanitary certification issued by the Ministry of
Agriculture, Fisheries and Food for products of plant origin.

Both this information Note and the rest of the documents related to obtaining certificates
through SAEXCERT are available on the website of the Ministry of Health:
https://www.sanidad.gob.es/areas/sanidadExterior/exportacion/home.htm .

Finally, any questions related to the health certification of food and foodstuffs of non-
animal origin and the application of this transitional period can be sent to the Sub-
directorate General for Foreign Health at the following corporate e-mail addresses:
saexcert@sanidad.gob.es, saniext@sanidad.gob.es and
exportacionsanidad@sanidad.gob.es.
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ANNEX I. Model of Health Certificate on paper for the export of foodstuffs (in

accordance with the Order of 12 May 1993 establishing the official health
certificate for the export of foodstuffs):
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CERTIFICADO SANITARIO PARA LA EXPORTACION DE PRODUCTOS ALIMENTICIOS
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ANNEX Il. Model of digital Health Certificate for the export of food and foodstuffs
of non-animal origin intended for human consumption or use - PONAS -
(according to the SAEXCERT web application):
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Certificado Sanitario de Exportacion
Health Certificate for Export

1. 1. DECLARACION DEL OPERADOR/ OPERATOR DECLARATION

11.  Exportader [Exporter].

Razdn social:

Direccion:
[Address]
15  Expedidor [Consignor].
Razdn social:
Mame]
N autorizacién sanitaria:
[Approval N
Direccidn:
[Address]

LT Pais da origen:
[Country of origin]

[E:R Lugar de la carga:
[Flace of loading]

L11.  Medio de transporte:
[Means of transport]

N de contenedor y precinto, en su easo:
[Container and seal Mo, if applicable]

[RE:R

L.14. Descripcion de la mercancia f Description of predust:

Naturaleza de la mercancia

[Mature of product]

Cédigo NC Peso Neto (Kg) N de bultos
[Commodity {NC)] [Net weight {Kgj] [N° of packages]
L15. Temperatura de los productos: N Amibients

[Temperature] — [Ambien]

1.16. Mercancias certificadas para: |' Consuma humano

[Feod products certified for] == [Hurman consumption]

L10.

112

0O Transformacion
[Transfommation]

N° de referencia del cartificado:
[Certificate reference number]

Autoridad central competente:
[Central Cfficial Authority]

Auteridad local eompetente:
[Local Official Compotent
Authority]

Destinatario [Consignee].
Razdn secial:

[Name]

Dirececidn:

[Address]

Pais de destino:
[Country of
destination]

Fecha de salida:
[Departure date]
Identificacidn:
[Identification]

Tipo de embalaje
[Type of packaging]

0 Refrigerado
* [Chilled]

0O Usa tEcnico

[Technical wse]

MINISTERIO DE SANIDAD
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Lote de fabricacion
[Batch]

0O ‘Congelado

* [Frozen]

Otros
O [Other]

La parsana responsabie de la partida dasorita, certifica que, a su leal saber y entender, los datos que figuran 2n La parte | de este documento estan completos y son cieros y que

la partida cumple con los requisitos legales de la UE.

[The person responsible for the load detailed above, certifies that to the best of his knowledge and belief the statements made in section | of this document are true

and complete and the consignement complies with the EU legal requirements.]
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2.1l. DECLARACION SANITARIA/ HEALTH DECLARATION

111 Hl inspector abajo firmante declara que los productos descritos en la parte |- Han sido producidos, elaborados y almacenados de acuerdo con la normativa
vigente en la Unién Europea que le es de aplicacion.

[The undersigned inspector declares that the products described in Part I: Have been produced, processed, and stored in accordance with the applicable regulations
in force in the European Union.]

n2 Inspector oficial:
[Official inspector]
Lugar: Fecha declaracion:
[Place of declaration] [Date of declaration]

Firma: FIRMA DIGITAL {Vier primers pégins)

[Signature: DNGITAL SIGNATURE See first page]]
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ANNEX I1I. Verification of the authenticity and integrity of health certificates issued
in accordance with the model set out in Annex Il.

The authenticity and integrity of the certificates issued through SAEXCERT in
accordance with the model set out in Annex Il shall be guaranteed thanks to the digital
signature and the generation of a QR code and a Secure Verification Code (SVC) file as
a database. In this sense, a cryptographic hash can be generated from the digital
signature, which will serve as a ‘digital fingerprint’ of the document, and which can be
registered in the SVC, together with other data such as the ID, the date of signature, the
signatory's name and status. A QR code is then generated, which can be used to access
the SVC and thus verify that the document exists, that the hash matches (integrity), that
it was signed by the relevant person and that it is valid or cancelled.

HEIEEERE R ’ S G
§ g H 5 22 82 2F § 3= FIE TZEIEIEEL OZ 27 5 lE
RIS IR I R BHEBHEHI H BB e
g o B Fa g & & § =, & -3 =
2; $§ iz i 52 A ; iapgr oty ifo<t o fofo3 oz
af 85§38 0§ B § - 83 §ioes g8 0% * ¥ 23 gﬁ
Estado de validacién de la firma E g
a
L
~ Lafirma es VALIDA, firmada por ¢ o =
2% - No ha habido modificaciones en: documento desde que se fime. o
- La identidad del firmante es valida. S
[=]
a
o
)
m
5
o
S S
g (=}
a F |2
g | Propiedades de la fima... | Cerrar 5
1]
1
S =T E%¥ L - -kl ¥ ETEZE TE: 2
- ? 15 HHES S
F 3 ] = 3B H ? 2 £ 8 Io
& 2 [ H B g9
| : i it ¢ & 3§ 33 it £3
i §7E § 8° s g I 118 ;E FH Eg
= L} 3 7 g ) a =4 is o
P ] T I O D g8
I N 5 A ’ : gas @ 3
£ 2 g 37 § g
s i T | -t 23
g é i = 835 # me
' : 5 ; 2a¢ i
i : .
2 o E
: § ® 2
R :
H

As for the QR code, if it is valid, scanning it automatically takes you to the electronic
headquarters of the Ministry of Health
(https://sede.mschbs.gob.es/verificacionCSV/home.do) where you can enter the SVC to
verify the integrity and authenticity of the electronic certificate.
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Asesoramiento electronico

Acceso ala web del Ministerio

i Inicio > Verificacién de documentos con CSV

© Sobre la Sede

Verificacién de documentos con CSV

© Tramite
© Estado de mi solicitud = Consulta de la 6n de la y icidad de electronicos a través de su cdigo seguro de verificacion (CSV), asi
«como la descarga del documento firmado electrénicamente en formato XAdES, CAdES o PDF y el documento original-
° Registro electrénico Para ello debe introducir el Cadigo Seguro de Verificacion que aparece en el margen izquierdo de su documento. Ver ejemplo de codige CSV y
Su ubicacion.
© Notificaciones electronicas
© Tasas Introduzca el CSV del documento que desea consultar
© Servicios
csv:+ I
Certificado E * Campo obligatorio

COVID Digital de la UE
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